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INFORME DEL EQUIPO TÉCNICO DE ACCESO PÚBLICO A LA INFORMACIÓN 
CONTENIDA EN LAS PATENTES (TAREA N.º 52) 

Documento preparado por el responsable del Equipo Técnico de Acceso Público a la 
Información Contenida en las Patentes 

RESUMEN 

1. El Equipo Técnico sobre Acceso Público a la Información sobre Patentes se ocupa de la 
Tarea N.º 52 y propone que le sea transferida la labor que lleva a cabo el Equipo Técnico de 
Transformación Digital de actualizar la Parte 6 del Manual de la OMPI. El Equipo Técnico 
también propone revisar la descripción de la Tarea N.º 52 en consonancia con la propuesta.  
 
ANTECEDENTES 

2. El Comité de Normas Técnicas de la OMPI (CWS), en su cuarta sesión reanudada, 
celebrada en 2016, tomó nota de la solicitud y la información proporcionada por el Patent 
Documentation Group (PDG) en relación con los requisitos de los registros nacionales y 
regionales de patentes. El CWS acordó, en particular, recopilar las prácticas de las Oficinas de 
Propiedad Intelectual (OPI) sobre el contenido, las funcionalidades y los planes futuros con 
respecto a sus registros de patentes (véase el Anexo III del documento CWS/4BIS/6). 
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3. En respuesta a esta solicitud, en su quinta sesión, celebrada en 2017, el CWS creó la 
Tarea N.º 52 cuya descripción es:  

"Encuesta sobre el contenido y las funcionalidades de los sistemas para facilitar el acceso 
a la información contenida en las patentes que publican las oficinas de propiedad 
industrial, así como sus planes para el futuro en relación con sus prácticas en materia de 
publicación; preparar recomendaciones relativas a los sistemas para facilitar el acceso a 
la información contenida en las patentes que publican las oficinas de propiedad 
industrial." 

La Oficina Internacional es la responsable del Equipo Técnico. (Véanse los párrafos 94 a 100 
del documento CWS/5/22.) 

4. En su séptima sesión, celebrada en 2019, el CWS examinó el cuestionario sobre acceso 
público a la información sobre patentes, presentado por el Equipo Técnico de Acceso Público a 
la Información Contenida en las Patentes. El cuestionario recoge información de las Oficinas de 
Propiedad Industrial (OPI) sobre su contenido, prácticas, funcionalidades y planes futuros con 
respecto a la información sobre patentes a disposición del público. El CWS aprobó el 
cuestionario de la primera parte, pero no pudo llegar a un acuerdo sobre el cuestionario de la 
segunda parte, que se remitió al Equipo Técnico de Acceso Público a la Información Contenida 
en las Patentes para un examen más detallado. (Véanse los párrafos 197 y 201 del documento 
CWS/7/29.) 

5. En su octava sesión, celebrada en 2020, el CWS tomó nota de los resultados de la 
encuesta sobre el contenido, las prácticas, las funcionalidades y los planes futuros de las OPI 
con respecto a la información sobre patentes a disposición del público, a la que 
respondieron 60 Oficinas. Cincuenta y tres encuestados (88%) respondieron que su Oficina 
proporciona información sobre patentes en línea. Los tipos más usuales de información 
proporcionada en línea son los datos de prioridad, la situación jurídica, las solicitudes 
publicadas, las solicitudes concedidas y su boletín oficial. La mayoría de los encuestados 
actualiza la información sobre patentes en línea diaria, semanal o quincenalmente (entre el 60 
y el 70 por ciento, según el tipo de información), aunque también son habituales las 
actualizaciones mensuales (entre el 15 y el 20 por ciento) y en tiempo real (entre el 10 y el 15 
por ciento). Cincuenta y cinco Oficinas (92 %) facilitan la información sobre patentes en inglés, 
y la mayoría también en uno o más idiomas locales. El CWS aprobó la publicación de los 
resultados de la encuesta del Equipo Técnico de Acceso Público a la Información Contenida en 
las Patentes, que constan en el Anexo del documento CWS/8/10. (Véanse los párrafos 71 y 72 
del documento CWS/8/24.). Ya está disponible en el sitio web de la OMPI como Parte 7.18.1: 
Encuesta sobre el acceso público a la información sobre patentes, parte 1, en: 
https://www.wipo.int/standards/es/part_07.html#p7.18. 
 
6. En la misma sesión, el CWS también aprobó el cuestionario revisado correspondiente a 
la parte 2 de la encuesta, presentado por el Equipo Técnico de Acceso Público a la Información 
Contenida en las Patentes. El CWS solicitó a la Secretaría que enviara una circular a las OPI, 
invitándolas a participar en la parte 2 de la encuesta. (Véanse los párrafos 122 a 125 del 
documento CWS/8/24.) 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.wipo.int/standards/en/part_07.html#p7.18
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7. En su novena sesión, celebrada en 2021, el CWS tomó nota de los resultados de la 
segunda parte de la encuesta sobre el acceso público a la información contenida en las 
patentes. Entre las respuestas de 36 OPI, más del 85% de los encuestados indicaron que no 
hay que pagar para acceder a la información sobre patentes. Alrededor de dos tercios de los 
encuestados proporcionan documentos de patente actualizados en línea cuando se introducen 
modificaciones después de la publicación. Nueve OPI tienen previsto utilizar la Norma ST.27 de 
la OMPI en el futuro para las incidencias relativas a la situación jurídica, mientras que nueve de 
las 14 OPI que no tienen previsto utilizar la Norma ST.27 de momento aducen como razón 
principal la insuficiencia de recursos. Las OPI que no cumplen la Norma ST.37 respecto de sus 
ficheros de referencia indican como razones principales la falta de recursos y la complejidad de 
los requisitos técnicos. El CWS aprobó la publicación de los resultados y el análisis de la 
encuesta en la Parte 7 del Manual de la OMPI, que puede consultarse en: 
https://www.wipo.int/standards/en/part_07.html#p7.18. En la misma sesión, el CWS aprobó la 
revisión de la descripción de la Tarea nº 52, a saber: "Preparar recomendaciones relativas a los 
sistemas para facilitar el acceso a la información contenida en las patentes que publican las 
oficinas de propiedad industrial." (Véanse los párrafos 84 a 88 del documento CWS/9/25.) 

 
INFORME DE SITUACIÓN SOBRE LA TAREA N.º 52 

Objetivos 
8. El objetivo de la Tarea nº 52, tal como consta en su descripción, es ahora preparar 
recomendaciones relativas a los sistemas para facilitar el acceso a la información contenida en 
las patentes que publican las OPI. 
 
Medidas pertinentes para 2023 
9. El Equipo Técnico de Acceso Público a la Información Contenida en las Patentes ha 
estudiado la mejor manera de preparar las recomendaciones y ha observado que en la Parte 
6.1 del Manual de la OMPI "recomendaciones sobre el contenido mínimo de los sitios web de 
las Oficinas de PI" figuran recomendaciones similares. El Equipo Técnico también señaló que 
el examen y la revisión de la Parte 6 del Manual de la OMPI forman parte de la Tarea n.º 62, 
asignada al Equipo Técnico de Transformación Digital. Por lo tanto, el Equipo Técnico tenía 
previsto preparar un proyecto de propuesta para actualizar la Parte 6.1 del Manual de la OMPI 
en colaboración con el Equipo Técnico de Transformación Digital, teniendo en cuenta los 
resultados de las últimas encuestas: "Encuesta sobre el acceso público a la información 
contenida en las patentes, parte 1", "Encuesta sobre el acceso público a la información 
contenida en las patentes, parte 2, Transformación digital", que se publican en las partes 7.18 
y 7.19 del Manual de la OMPI en: https://www.wipo.int/standards/en/part_07.html.  
 
Posibles dificultades o dependencias 
10. El Equipo Técnico se ha referido a varias dificultades o dependencias para llevar a cabo 
su labor: 
 

− La Oficina Internacional está al frente de varias tareas y equipos técnicos del CWS, y 
está teniendo problemas de dotación de personal para apoyar y dirigir las actividades 
correspondientes; 

− Esta tarea puede no ser una prioridad para algunas OPI, por lo que es posible que no 
haya una participación activa de los miembros del Equipo Técnico y de otras OPI; y 

− La colaboración con el Equipo Técnico de Transformación Digital puede resultar difícil, 
ya que este último está ocupado con otras actividades de su competencia. Esta 
dependencia puede traducirse en una falta de aportaciones por parte de este Equipo 
Técnico. 
 

https://www.wipo.int/standards/es/part_07.html#p7.18
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Evaluación del progreso 
11. El Equipo Técnico ha tomado nota de las dificultades y dependencias indicados y ha 
examinado posibles soluciones para avanzar en esta labor. En consulta con el Equipo Técnico 
de Transformación Digital, se ha acordado que esta labor de actualización de la Parte 6 del 
Manual de la OMPI debería transferirse del Equipo Técnico de Transformación Digital al Equipo 
Técnico de Acceso Público a la Información Contenida en las Patentes. Actualmente, el Equipo 
Técnico de Transformación Digital se ocupa de tres tareas: Tarea nº 62, Tarea nº 63 y Tarea nº 
65, así como de la preparación de una especificación técnica DOCX común, por lo que está 
relativamente ocupado. 
 
12. A este respecto, la Oficina Internacional, como líder del Equipo Técnico, propone revisar 
la descripción de la Tarea N.º 52 en lugar de crear una nueva Tarea, teniendo en cuenta la 
carga de trabajo del CWS y la iniciativa en curso de fijación de prioridades para las Tareas del 
CWS. Así se propone revisar la Tarea N.º 52:  

"Preparar una propuesta de actualización de la parte 6.1 del Manual de la OMPI 
"Contenidos mínimos recomendados para los sitios web de las oficinas de propiedad 
intelectual" 

 

PLAN DE TRABAJO 

13. En cuanto a la actividad futura del Equipo Técnico de Acceso Público a la Información 
Contenida en las Patentes, el PDG envió una carta a la Secretaría del CWS con varias 
sugerencias, que se reproduce en el anexo al presente documento.  
 
14. Si el CWS aprueba la transferencia propuesta al Equipo Técnico de Acceso Público a la 
Información Contenida en las Patentes para que se encargue de actualizar la Parte 6.1 del 
Manual de la OMPI, y el cambio propuesto en la descripción de la Tarea N.º 52, el Equipo 
Técnico deberá preparar su plan de trabajo teniendo en cuenta las sugerencias realizadas por 
el PDG. Una vez disponible, este plan de trabajo se publicará en su espacio wiki.  
 

15. Se invita al CWS a:  

 a) tomar nota del contenido 
del presente documento y de su 
Anexo; y 

 b) considerar y aprobar la 
propuesta de transferir la labor de 
actualización de la Parte 6.1 del 
Manual de la OMPI del Equipo Técnico 
de Transformación Digital al Equipo 
Técnico de Acceso Público a la 
Información Contenida en las 
Patentes, así como el cambio 
propuesto en la descripción de la 
Tarea Nº 52, como se indica en los 
párrafos 11 y 12 supra. 

 
 
 

[Sigue el Anexo] 
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Mr. Young-Woo Yun 
Head of Standards Section, Secretary of the CWS 
World Intellectual Property Organization (WIPO)  
34, chemin des Colombettes 
1211 Geneva 20, Switzerland 

PDG 
Contact details: 
Bettina de Jong 
PDG Secretary General 
Zuiderzeepark 94 
1024 MH Amsterdam 
The Netherlands 
sg@p-d-g.org 
+31 651 543 982

12-09-2023
Subject: PAPI 

Dear Woody, 

Thank you for sending the invitations to the Eleventh Session of the Committee on WIPO Standards 

(CWS) in December and for the draft agenda. Out of the many items of interest, there is one in 

particular for which we feel there is some urgency to respond with our proposals - that is PAPI Public 
Access to Patent Information Task Force. As you know, for several years PDG IMPACT Working Group 
members have been actively engaged in helping to shape the progress of PAPI, for example through 
discussions with other interested parties on the WIPO Task Force Wiki. Two surveys were designed 
which had a good response rate from Intellectual Property Offices (IPOs) and generated a wealth of 
data. The aim of PAPI as set out in 2017 (CWS/5, Task No. 52) is to: 

“Survey on content and functionalities of systems for providing access to publicly available 
patent information of industrial property offices, as well as future plans with respect to their 
publication practices; prepare recommendations for systems for providing access to publicly 
available patent information of industrial property offices”.  

After the ninth CWS session in 2021 the International Bureau considered that the survey results 
would be useful to update Part 6.1 of the WIPO Handbook “Recommended minimum contents for 
intellectual property offices’ websites”. 
PDG members fully agree with this as the existing document was produced more than 20 years ago. 
During that time the patent information landscape has changed considerably. There are excellent 
databases such as PATENTSCOPE, Espacenet and many commercial sources which aggregate patent 
data from all over the world, but none are complete (and probably never can be) in every respect.  

In order to achieve legal certainty patent information users often need to consult patent office 
websites and the registers and databases they contain. The practical difficulties of finding relevant 
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patent documents or comprehensive legal status in many countries through a variety of strange 
interfaces in various languages are familiar to many patent searchers, so up-to-date guidelines which 
help IPOs standardise the content and functionality of their online resources would be considered 
very beneficial in the long run and could help increasing the transparency of IP systems. 

A list of possible recommendations that addresses each of the PAPI survey questions could in theory 
be very long, but the following consolidated and prioritised list reflecting the views of PDG members 
would comprise a relatively small number of basic principles: 

- All bibliographic and lifecycle data for any IP right shall be accessible, as complete, and
timely as possible.

- Access should be eased by providing an English-language user interface.
- Data itself should be available in English language (or at least in a machine-readable form to

enable machine translation).
- A common task is locating patent family equivalent documents for patent authorities that

are not covered by widely used family databases. Therefore, it is important that patent
documents in IPO databases are correctly indexed according to priority date and searchable
as such.

- Clear and up to date legal status information (preferably based on the WIPO ST.27 standard)
accompanied by timely fee (annuities) payment information.

- Full text (preferably machine-readable) of the latest publication stage (or at its least claims).
- Information on the latest update of the data content of databases.

Beyond these essential items, the following items/functions would be desirable: 

- Bibliographic search in English-language.
- All information through a single interface/portal.
- Functionality to follow pre- and post-grant events (alerting).
- Access to file wrappers / dossiers (at least machine-readable or readily machine translated).
- Ownership information updates.

After the most recent tenth CWS session in November last year (Item 21) it was announced that 
there would be a plan to present a proposal for updating Part 6 of the Handbook at CWS/11 in 
December. We are glad to see that PAPI is on the agenda for discussion in December. We sincerely 
hope that there can be progress in recommendations and that our collective PDG thoughts may be 
taken into account. 

Best regards, 

Bettina de Jong 

PDG Secretary General 
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